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- Zivilist Mark Weinmeister, Präsident des Regierungspräsidiums Kassel 

Am Alten Stadtschloss 1, 34117 Kassel, Deutschland 

 

- Zivilistin Astrid Wallmann, Präsidentin des Hessischen Landtag 

Schloßplatz 1-3, 65183 Wiesbaden, Deutschland 

 

– Militärattaché, Geschäftsträger, US-Botschaft Berlin, Konsularabteilung,  

Clayallee170, 14191 Berlin, Deutschland, Attn: Geneva Convention Oversight 

Weiterleitung in Kopie: USAG Wiesbaden – Office of the Judge Advocate 

 

-  Zivilistin Stefanie Hubig, Bundesministerin des Bundesministerium der Justiz und 
Verbraucherschutz, 

- Zivilist Marco Buschmann, ehemaliger Bundesminister des Bundesministerium der Justiz 
und Verbraucherschutz, 

Mohrenstraße 37, 10117 Berlin, Deutschland 

 

-  Zivilist Torsten Kunze, Generalstaatsanwaltschaft Frankfurt 

Zeil 42, 60313 Frankfurt am Main, Deutschland 

 

- Zivilist Alexander Seitz, Präsident am Oberlandesgericht Frankfurt am Main 

Zeil 42, 60313 Frankfurt am Main, Deutschland 

 

- Zivilistin Michaela Kilian-Bock, Direktorin des Amtsgerichts Bad Hersfeld 

Dudenstraße 10, 36251 Bad Hersfeld, Deutschland 
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- Zivilist Björn Gutzeit, Präsident des Südhessischen Polizeipräsidiums 

Klappacher Str. 145, 64285 Darmstadt, Deutschland 

 

- Zivilist Dirk Höhl, Leiter der Polizeistation Ober-Ramstadt 

Nieder Modauer Weg 1, 64372 Ober-Ramstadt, Deutschland 

 

- Zivilistin Katrin Kölsch, Gerichtsvollzieherin 

Otzbergstraße 4 64372 Ober-Ramstadt / Hahn, Deutschland 

 

- Zivilist Philipp Müller, Direktor des Amtsgerichts Dieburg 

b. d. Erlesmühle 1, 64807 Dieburg, Deutschland 

 

- Zivilist Roman Poseck, Prof. Dr.  Innenminister des 

Hessisches Ministerium des Innern, für Sicherheit und Heimatschutz 

Friedrich-Ebert-Allee 12, 65185 Wiesbaden, Deutschland 
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SCHIEDSGERICHT GEMÄSS DEN GENFER ABKOMMEN VON 1949 

Außenstelle für diplomatische Post / Schutzmacht Zivilbereich 

www.schiedsgericht-ga.org 

Mossberg Fensan, 683 61 Ekshärad – Schweden. 

(im Auftrag der zentralen Stelle in Gubbio) 

 
 

DIPLOMATISCHE POST 

Aktenzeichen: SG-GA1949/DE-HE/RPK/0525-01 

Datum: 02. Juni 2025 

Ort: Ekshärad 

zu Protokoll der Geschäftsstelle – 9-seitiges Dokument 

 

An: 

Zivilistin Katrin Kölsch, Gerichtsvollzieherin 

Otzbergstraße 4 64372 Ober-Ramstadt / Hahn, Deutschland 
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Erweiterung des laufenden Untersuchungsvorgangs SG-GA1949/DE-HE/RPK/0525-01 

 

Dokumentierte Verstöße: 

• Anrede des Zivilisten A. D. als „Sache“ → Verstoß gegen Art. 7 Abs. 2 GA IV 

• Zwangseinladung zur Vermögensauskunft trotz Schutzstatus und mehrfacher 
wirksamer Beschwerden → Verstoß gegen Art. 27 und 30 GA IV 

• Androhung von Verhaftung gegen einen unter internationalen Schutz stehenden 
Schiedsrichter 

 

Maßnahmen durch das Schiedsgericht: 

1. Erweiterte diplomatische Mitteilung an: 

• OGVin Katrin Kölsch 

• Amtsgericht Dieburg 

• Regierungspräsidium Kassel 

• Generalstaatsanwaltschaft Frankfurt 

• Alliierte Schutzmacht in Wiesbaden 

2. Ergänzung der öffentlichen Bekanntmachung auf der Webseite: 

→ „Zwangsandrohung auch gegen vereidigten Schiedsrichter – A. D. erneut als „Sache“ 
angeschrieben.“ 

3. Vermerk im Untersuchungsvorgang, dass ein diplomatischer Abbruch durch den 
Schiedsrichter vorliegt und ignoriert wurde. 

 

Untersuchungsleitung: 

Außenstelle Schweden, vereidigter Schiedsrichter B. K. 
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Mit diplomatischer Hochachtung 

Signierung ohne Recht-Verlust 

 

 

 

B. K. 

Vereidigter Schiedsrichter 

 

Diplomatischer Versand: 

Außenstelle Deutschland, im Auftrag signiert durch 

vereidigte Schiedsrichterin S. L.-K. 

 

Mit diplomatischer Hochachtung 

Signierung ohne Recht-Verlust 

 

 

 

S. L.-K. 

Vereidigte Schiedsrichterin 
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Diplomatische Übermittlung gemäß den Genfer Abkommen von 1949 

(Diese Nachricht wurde in Erfüllung völkerrechtlicher Schutzpflichten im humanitären Rahmen 
übermittelt. Das Trockensiegel befindet sich 2–3 cm über dem unteren Blattrand.) 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

**Traduzione ufficiale – Italiano:** 

Avvertenza sulla validità linguistica 

IT: La seguente traduzione è fornita a scopo esplicativo. Fa fede esclusivamente il testo redatto 
nella lingua ufficiale del Tribunale arbitrale ai sensi delle Convenzioni di Ginevra del 1949. 

In caso di divergenze o dubbi interpretativi, prevale sempre la lingua ufficiale. La traduzione è 
da intendersi con riserva e senza validità giuridica vincolante. 

 

Estensione dell'indagine in corso SG-GA1949/DE-HE/RPK/0525-01 

 

Reati documentati: 

- Indirizzamento del civile A. D. come “questione” → Violazione dell'art. 7 par. 2 GA IV 

- Citazione forzata a rivelare i beni nonostante lo status di protezione e le molteplici 
denunce effettive → Violazione degli artt. 27 e 30 GA IV 

- Minaccia di arresto nei confronti di un arbitro sotto protezione internazionale 

 

Misure adottate dal tribunale arbitrale: 

1. notifica diplomatica estesa a: 

- OGVin Katrin Kölsch 

- Tribunale locale di Dieburg 

- Consiglio regionale di Kassel 
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- Procura generale di Francoforte 

- Potenza Protettrice Alleata di Wiesbaden 

2a aggiunta all'annuncio pubblico sul sito web: 

→ “Minaccia di coercizione anche nei confronti dell'arbitro giurato – A. D. di nuovo scritto 
come ‘questione’”. 

3. prendere atto nel processo investigativo che è stata fatta e ignorata una cancellazione 
diplomatica da parte dell'arbitro. 

 

Capo dell'indagine: 

Ufficio di Svezia, arbitro giurato B. K. 

 

Con il dovuto rispetto diplomatico 

Firma senza perdita di diritti 

 

 

 

B. K. 

Giudice arbitrale giurato 

 

 

Spedizione diplomatica: 

Ufficio di Germania, firmata a nome dell' 

arbitro giurato S. L.-K.. 
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Con il dovuto rispetto diplomatico 

Firma senza perdita di diritti 

 

 

 

S. L.-K. 

Giudice arbitrale giurato 

 

Trasmissione diplomatica in conformità alle Convenzioni di Ginevra del 1949. 

(Questo messaggio è stato inviato in adempimento degli obblighi di protezione umanitaria 
internazionale. Il sigillo a secco si trova 2-3 cm sopra il bordo inferiore del foglio). 

 

 


